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Doorzending van een van de lidstaat (Czechia) ontvangen uitvoerig gemotiveerde mening (artikel 6, lid 2, tweede
streepje, van Richtlijn (EU) 2015/1535). De status-quoperiode wordt door deze uitvoerig gemotiveerde mening verlengd
tot 08-02-2024.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 08-02-2024. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 08-02-2024.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 08-02-2024.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 08-02-2024. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 08-02-2024. - Fristen for status quo forlænges til 08-02-2024. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 08-02-2024. - Amplía el plazo de statu quo hasta 08-02-2024. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 08-02-2024. - Jatkaa status quon määräaikaa 08-02-2024 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 08-02-2024. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 08-02-2024-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 08-02-2024. - Status quo terminas pratęsiamas iki 08-02-2024. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 08-02-2024. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 08-02-2024. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
08-02-2024. - Przedłużenie status quo do 08-02-2024. - Prolonga o prazo do statu quo até 08-02-2024. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 08-02-2024. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 08-02-2024. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 08-02-2024. - Förlänger tiden för status quo fram till 08-02-2024.

The Commission received this detailed opinion on the 07-11-2023. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
07-11-2023. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 07-11-2023 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 07-11-2023. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 07-11-2023. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 07-11-2023. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 07-11-2023. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 07-11-2023. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
07-11-2023. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 07-11-2023. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 07-11-2023. - A Bizottság 07-11-2023-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 07-11-2023. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 07-11-2023. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 07-11-2023. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-07-11-2023. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 07-11-2023 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
07-11-2023. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 07-11-2023. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 07-11-2023. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 07-11-2023. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 07-11-2023. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 07-11-2023. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 07-11-2023.
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4. 2023/0490/BE - S20E - Afval

5. artikel 6, lid 2, tweede streepje, van Richtlijn (EU) 2015/1535

6. Uitvoerig gemotiveerde mening over TRIS-kennisgeving 2023/0490/BE van het Koninkrijk België

Op 7 augustus 2023 is in de TRIS-database een kennisgeving van het Koninkrijk België gepubliceerd betreffende een
wetsvoorstel voor een samenwerkingsovereenkomst betreffende een kader voor uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid voor bepaalde afvalstromen en voor zwerfvuil (hierna het „ontwerp”).

Het hoofddoel van het ontwerp is de vaststelling van een nationaal kader met betrekking tot bepaalde afvalstromen die
onder de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid vallen en de omzetting van een aantal bepalingen van Richtlijn
(EU) 2019/904 betreffende de vermindering van de effecten van bepaalde kunststofproducten op het milieu (hierna de
„SUP-richtlijn”).

I.
De Tsjechische Republiek is van mening dat de voorgestelde formulering van artikel 8 van het ontwerp, dat fabrikanten
en importeurs van tabaksproducten met filters verplicht vergoedingen te betalen voor uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid, ongeacht of de producten kunststof bevatten, verder gaat dan de vereisten van de
SUP-richtlijn, waardoor de ontwerpwetgeving een ongerechtvaardigde belemmering kan vormen van het vrije verkeer
van goederen in de zin van artikel 34 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.

II.

In punt 16 van de preambule van de SUP-richtlijn wordt uitdrukkelijk gesteld dat innovatie en productontwikkeling naar
verwachting levensvatbare alternatieven zullen bieden voor kunststofhoudende filters en moeten worden versneld.
Regelingen voor uitgebreide producentenverantwoordelijkheid voor tabaksproducten met kunststofhoudende filters
moeten tevens de innovatie bevorderen die leidt tot de ontwikkeling van duurzame alternatieven voor filters van
kunststofhoudende tabaksproducten. Een van de doelstellingen van de SUP-richtlijn is om in het algemeen de
ontwikkeling en het gebruik van beschikbare en duurzame alternatieven voor kunststofproducten te bevorderen.

Artikel 9 van het ontwerp bepaalt: "De uitbreiding van het toepassingsgebied van de heffing tot producten die niet door
de SUP-richtlijn zijn goedgekeurd, is noodzakelijk om discriminatie tussen fabrikanten te voorkomen. Het is in beginsel
onverdedigbaar om producenten of groepen producenten wier verpakking grotendeels in afval wordt aangetroffen, uit te
sluiten van de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid, aangezien de SUP-richtlijn alleen op kunststof
verpakkingsafval is gericht.” De bijbehorende motivering van de kennisgeving rechtvaardigt bovendien een uitbreiding
van het toepassingsgebied van producten die onder de SUP-richtlijn vallen, door discriminatie tussen producenten van
kunststofhoudende verpakkingsmaterialen en producenten van verpakkingsmaterialen die deze niet bevatten, te
vermijden.

Wij zijn van mening dat bovengenoemd argument juridisch niet relevant is, omdat een zekere mate van positieve
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discriminatie die voornamelijk gericht is op kunststof bevattende producten, wat het in het wetgevingsproces bereikte
compromis weerspiegelt, reeds is opgenomen in de bepalingen van de SUP-richtlijn. De EU-regels in de SUP-richtlijn
brengen kunststofproducten dus al in een „achterstand” vanwege hun milieueffecten, door daaraan meer eisen te stellen
dan aan andere producten. Opgemerkt moet worden dat ook bepaalde soorten producten direct worden verboden.

III.

In het licht van het bovenstaande is de Tsjechische Republiek van mening dat het ontwerp bepalingen bevat die
onevenredige belemmeringen voor het vrije verkeer van goederen kunnen opleveren en het ondernemingsklimaat op de
interne markt aanzienlijk kunnen verstoren en dus in strijd kunnen zijn met de verplichtingen van het Koninkrijk België uit
hoofde van het Unierecht, aangezien het maatregelen bevat die verder gaan dan de SUP-richtlijn en die disproportioneel
zijn met betrekking tot de doelstelling van de SUP-richtlijn.
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